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येशू ीको काशको सदेश, जो खोलदै छ, यसमा “सय” भनेर अनूदत हू शदको पहचान समावेश छ,
जसले अय कुराहसगँै ीको चरलाइ अफा र ओमेगाको पमा तनधव गदछ। कुनै वतुको आरभले
यसै वतुको अयलाइ तनधव गन तवले सपूण बाइबललाइ ात गरेको छ, र ीको चर बाइबलमा
कट भएको छ, कनक उहाँ वचन नुछ। अफा र ओमेगा ीको चरको यही तव हो, जसलाइ उहाँ वयंले
उहाँ परमेर नुछ भे माणको पमा पहचान गनुछ।

यशैयाह अयाय चालीसले एउटा अगमवाणीपूण कथनको आरभलाइ चहत गदछ, जुन यशैयाहको पुतकको
अयाय छसीसम नरतर रहछ। यो पठाइएका सावनादाताको पहचान गरेर आरभ छ, जसलाइ ीले
आना थानका कारण चेलाहलाइ सावना दन भनी ता गनुछ; तर सावनादाताको आगमनले, जसरी
सबै अगमवाणीहले गछन्, अतम दनहमा आनो स परपूतलाइ पाउँछ। यशैयाह र येशूारा
सावनादाताको आगमनको पहचानले सन् २०२० जुलाइ १८ मा घटेको एक लाख चवालीस हजारको आदोलनको
नराशातफ  संकेत गदछ।

तथाप म तमीहलाइ सय नै भदछु; मेरो जानु तमीहका लाग हतकर छ; कनक यद म गएँ भनेन,ँ
सावनादाता तमीहकहाँ आउनेछैन; तर यद म थान गर भने, म उहाँलाइ तमीहकहाँ पठाउनेछु। अन
उहाँ आउनुभएपछ, उहाँले संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनुनेछ। यूहा 16:7,
8।

“पाप, धामकता, र याय” भे शदह ती नै न् जसारा सावनादाताले संसारलाइ “दोष देखाउनेछ।” “दोष
देखाउनेछ” भनेर अनुवाद गरएको शदमा वत तुयाउने अथ पन समावेश छ। “पाप, धामकता र याय” का यी
तीन चरणहले “सय” भनेर अनुवाद गरएको हू शदलाइ तनधव गछन्। यो शद हू वणमालाको पहलो,
तेा र अतम अरहबाट बनाइएको थयो, र यस शदले यो जनाउँछ क सबै वतुहको सृकता पहलो र
अतम, अफा र ओमेगा नुछ। जब सावनादाता नराश भएका एक लाख चवालीस हजारकहाँ आउनुछ, तब
उहाँले पहले तनीहलाइ, र यसपछ संसारलाइ, परमेर अफा र ओमेगा नुछ भनी वत तुयाउनुनेछ।

“मेरो जालाइ सावना देओ, सावना देओ,” तमीहका परमेर भुछ। “यशलेमसत सावनापूवक
बोल, र यसलाइ पुकारेर भन, क यसको युकाल पूरा भएको छ, यसको अधम मा गरएको छ; कनक
यसले आना सबै पापका नत परमभुको हातबाट दोबर पाएको छ।” उजाडथानमा पुकानको आवाज:
“परमभुको बाटो तयार गर; मभूममा हाा परमेरका लाग राजमाग सीधा पार। हरेक बसी उचालनेछ, र
हरेक पवत र डाँडा होयाइनेछ; बाोटो सोझो पारनेछ, र उबडखाबड थानह समथर बनाइनेछन्; अन
परमभुको महमा कट नेछ, र सबै ाणीले यसलाइ एकैसाथ देनेछन्; कनक परमभुको मुखले यो
भुभएको छ।” यशैया ४०:१–५।

यो खडले अतम एलयाह सदेशवाहकको कायलाइ पहचान गररहेको छ, जसको तप वलयम मलरमा
दइएको थयो; वलयम मलर वयं यूहा बतमा दनेमा तपत भएका थए; यूहा बतमा दने एलयाहमा
तपत भएका थए; र एलयाहलाइ मलाकले वाचाको सदेशवाहकका लाग माग तयार पान सदेशवाहकको
पमा चनाएका थए। अतम एलयाह आदोलनमा, जब भुले नराश पारएकाहलाइ सुढ गन र ढलाइको
समयमा भुको तीा गररहेकाहलाइ बल दन सावनादातालाइ पठाउनुछ, तब “परमभुको महमा कट



नेछ, र सबै ाणीले यसलाइ एकसाथ देनेछन्।” भुको “महमा” उहाँको चर हो, र येशू ीको काश
उहाँको चरको यस तवको अनमुहरण हो, जसलाइ अफा र ओमेगा भनेर तनधव गरएको छ। पहलो पाँच
पदहको तावनापछ, “उजाडथानमा पुकारा गनको आवाज” ले परमेरलाइ सोछ, “म के पुकाँ?”

यस वरले भयो, “घोषणा गर।” अन उसले भयो, “म के घोषणा गँ?” सबै ाणी घाँस न्, र तनीहको
सारा शोभा मैदानको फूलझ हो। घाँस ओइलाउँछ, फूल झछ, कनक परमभुको सास यसमा फुछ; नय नै
मानसह घाँस न्। घाँस ओइलाउँछ, फूल झछ; तर हाा परमेरको वचन सदासवदा थर रहनेछ। यशैया
40:6–8.

ीको चरको यो सदेश, जसलाइ अफा र ओमेगा भनेर तनधव गरएको छ, इलामको तीकामकताभ
थापत गरएको छ। इजकएल अयाय सतीसमा, मरेका हाडहको उपयकालाइ पहले एकसाथ जुटाइछ, अन
यसपछ चार बतासहको भवयवाणीमय सदेशारा यसमा जीवन याइछ।

“वगतहले चार वायुहलाइ थामरहेका छन्, जसलाइ एउटा ोधत घोडाले आफ लाइ छुटाएर नकन र
सारा पृवीको सतहमाथ दौडन खोजरहेको पमा चत गरएको छ, जसको मागमा वनाश र मृयु बोकेको
छ।”

“के हामी अनत संसारको ठक कनारमै नदाइरहनेछा? के हामी मद, चसो र मृतवत् नेछा? ओहो, काश,
हाा मडलीहमा परमेरको आमा र ास उहाँका जनहमा फुकएको यो, ताक तनीह आनो
खुामा उभऊन् र जीवत रन्। हामीले यो देन आवयक छ क माग साँघुरो छ, र ढोका पन साँघुरो छ। तर
जब हामी यो साँघुरो ढोकाबाट भ पछा, यसको वतार असीमत छ।” Manuscript Releases,
volume 20, 217.

बाइबलको अगमवाणीमा ोधत घोडा इलाम हो। काशको पुतक अयाय सातमा चार वगतहले चार वायुलाइ
थामेर राखेको यारा चत गरएझ, वनाशको आनो काय गनबाट यो ोधत घोडालाइ रोकएको छ। एक
लाख चवालीस हजारले छाप नपाएसम तनीहलाइ रोकेर राखएको छ।

यी कुराहपछ मैले पृवीका चार कुनामा उभरहेका चार वगतहलाइ देख; तनीहले पृवीका चारवटा
बतासलाइ थामरहेका थए, ताक न त पृवीमाथ, न समुमाथ, न कुनै खमाथ बतास चलोस्। अन मैले
अका वगतलाइ पूवबाट उलदैँ गरेको देख, जससगँ जीवत परमेरको छाप थयो; र उनले ठूलो वरले ती
चार वगतहलाइ पुकारे, जसलाइ पृवी र समुलाइ हान पुयाउने अधकार दइएको थयो, यसो भदै,
“हामीले आना परमेरका सेवकहका नधारहमा छाप नलगाउजेल पृवीलाइ, न समुलाइ, न
खहलाइ हान पुयाओ।” काश ७:१–३।

चार वायुलाइ थामेर राखएको नु, परमेरका जनताको छाप लगाउने काय पूरा नदँासम इलामलाइ
रोकराखएको कुराको तीक हो। काशको पुतकमा इलामलाइ सात तुरहीहमये अतम तीन तुरहीका पमा,
साथै तीन हायका पमा पन तुत गरएको छ।

अन मैले हेर, र वगको मयभाग दैँ उडरहेको एउटा वगतलाइ सुन, जसले ठूलो वरले यसो भनरहेको
थयो, “हाय, हाय, हाय, पृवीमा बनेहलाइ, ती तीन वगतहको तुरहीका बाँक वनहका कारण, जो
अझै फुकन बाँक छन्!” काश 8:13।

तीनवटा हायका तुरहीहको परचय गराइसकेपछ, यूहाले नवा अयायमा इलामका वशेषताह चहत गछन्।
नवा अयायको चौथो पदमा इलामलाइ एउटा आा दइछ, जुन मोहमदपछका पहलो नेता अबूबको
इतहासमा पूरा भयो।



अन तनीहलाइ आा दइयो क तनीहले पृवीको घाँसलाइ, न कुनै हरयो वतुलाइ, न कुनै खलाइ हान
पुयाऊन्; तर केवल ती मानसहलाइ, जसको नधारमा परमेरको छाप छैन। काश ९:४।

उरयाह मथले अबुबेको सबधलाइ चौथो पदसगँ पहचान गरे।

“मुहमदको मृयु भएपछ, सन् ६३२ मा अबूबेकरले उनको नेतृवको उराधकार लए, जसले आनो अधकार
र शासनलाइ यथोचत पमा थापत गरसकेपछ अरबका जातहकहाँ एक परप प पठाए, जसबाट
ननलखत अंश उतृ गरएको छ:

“‘जब तमीह परमभुका युह लड्छौ, तब आनो पु ँनफकाइ पुषाथका साथ लड; तर तमीहको
वजय ीह र बालबालकाको रगतले कलुषत नहोस्। कुनै खजूरका खह ननाश गर, न त अबालीका
खेतह जलाऊ। कुनै फलफूलका खह नकाट, न त पशुहलाइ कुनै हान गर, केवल तीबाहेक जसलाइ
तमीह खानका नत माछा। अन जब तमीह कुनै करार वा सत गछा, यसलाइ नभाऊ, र आनो
वचनत सचा रहो। अन जाँदै गदा तमीहले केही धामक जनह भेाउनेछौ, जो वहारहमा एकातवास
गरी यसरी परमेरको सेवा गन उेय राछन्; तनीहलाइ छोडदेओ, न त तनीहलाइ मार, न त
तनीहका वहारह वत पार। अन तमीहले अका कारका मानसह पन भेाउनेछौ, जो शैतानको
सभाघरका न्, जसका शर मुडएका छन्; नय गर क तमीहले तनीहका खपर चरदेओ, र जबसम
तनीह या त मोहमदी बदैनन् वा कर तदनन्, तबसम तनीहलाइ कुनै दया नदेखाऊ।’” Uriah Smith,
Daniel and the Revelation, 500.

उरयाह मथ अगाड बढेर मानसहका इ वगह पहचान गछन्, जसलाइ अबूबेले रोमव यु गन
पठाएका इलामी योाहले छुाउनुपन थयो। एउटा वगलाइ उनले आइतबार उपासना गन याथोलक भुह
भनेर चनाउँछन्; र अका वगचाह साता-दनमा उपासना गनह थए। इलामले सूय-उपासकहमाथ मा
आमण गनु थयो। हाो वचारका लाग अझ महवपूण कुरा के हो भने, मानसह—चाहे आइतबार माेह न्
वा सबाथ माेह—तीकामक पमा घाँस, हरया वनपतह र खहका पमा तुत गरएका छन्।
अयाय सातमा भएका चार वायुलाइ सबाथ माेहमा छाप नलागुजेल घाँसमाथ बहनबाट रोकएको थयो।

एक लाख चवालीस हजारको आदोलनका सदेशवाहकले परमेरलाइ सोछन्, “म के पुकाँ?” उनलाइ भनयो
क उनको सदेश यो नुपया क परमेरको वचन सदासवदा अटल रहछ, र यो सदेश घाँसमाथ बहने बतासको
सदभभ राखनुपया। जब इलामसबधी असफल भवयवाणीका कारण नराश भएका, र यसपछ आफूह
दश कँुवारीहको ातको ढलाइको समयमा रहेको कुरा चनेका एक लाख चवालीस हजारकहाँ सावनादाता
पठाइछ, तब सावनादाताले उनीहलाइ उनीहले तुत गनुपन सदेश बाइबलीय भवयवाणीमा इलामको
भूमकाको सदेश हो भनेर जानकारी दनुछ। ढलाइको समयको इतहासमा सावनादाताको आगमनले
उनीहलाइ खडा गराउँछ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको पु, तेरा खुामा उभइरह, र म तसँगँ बोनेछु। अन जब उहाँले मसगँ
बोनुभयो, आमा मभ वेश गयो, र मलाइ मेरा खुामा उयायो, ताक मसगँ बोनुने उहाँलाइ मैले सुनू।ँ
इजकएल २:१, २.

तनीह जब पुनथान गरछन्, तब उभछन्।

अन मानसह, कुलह, भाषाह र जातहमयेका मानसहले तनीहका मृत शरीरह साढे तीन
दनसम हेनछन्, र तनीहका मृत शरीरहलाइ चहानमा रान दनेछैनन्। अन पृवीमा बनेहले
तनीहका वषयमा आनद मनाउनेछन्, हषत नेछन्, र एक-अकालाइ उपहार पठाउनेछन्; कनक यी इ
अगमवताहले पृवीमा बनेहलाइ पीडा दएका थए। अन साढे तीन दनपछ परमेरबाट जीवनको
आमा तनीहभ वेश गयो, र तनीह आना खुामा उभए; र तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय
आयो। काश 11:9–11.



उभने र यसपछ वजाजतै माथ उठाइने यी इ चरणह इजकएलले पन अयाय सतीसमा चण गरेका छन्।
इजकएलको पहलो चरणले नराशाको उपयकामा रहेका मरेका सुखा हीहका शरीर-अहलाइ एकसाथ
याउँछ। इजकएलको दोो चरण चार बतासहको सदेश हो, जो छाप लगाउने सदेश हो, र जो इलामको सदेश
हो।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसका पु, के यी हीह जीवत न सछन्?” अन मैले उर दएँ, “हे
परमभु परमेर, तपाइ नै जाुछ।” फेर उहाँले मलाइ भुभयो, “यी हीहमाथ अगमवाणी गर, र
तनीहलाइ भन, ‘हे सुखा हीह, परमभुको वचन सुन। यी हीहलाइ परमभु परमेर यसो भुछ:
हेर, म तमीहभ सास वेश गराउनेछु, र तमीह जीवत नेछौ; अन म तमीहमाथ नसाह रानेछु,
तमीहमाथ मासु उमानछु, तमीहलाइ छालाले ढाकदनेछु, र तमीहभ सास हालदनेछु, अन
तमीह जीवत नेछौ; र तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ।ँ’” यसरी मैले मलाइ आा गरएबमोजम
अगमवाणी गर; र जब म अगमवाणी गदथएँ, तब एउटा आवाज भयो, अन हेर, एउटा हलचल भयो, र हीह
एक-अकासगँ मले, येक ही आनै हीसगँ। अन जब मैले हेर, हेर, तनीहमाथ नसाह र मासु आए, र
छालाले तनीहलाइ बाहरबाट ढायो; तर तनीहमा सास थएन। तब उहाँले मलाइ भुभयो, “वायुमाथ
अगमवाणी गर, अगमवाणी गर, हे मानसका पु, र वायुलाइ भन, ‘परमभु परमेर यसो भुछ: हे सास,
चारै दशाका वायुदेख आऊ, र यी मारएकाहमा फुक, ताक तनीह जीवत होऊन्।’” यसैले मैले उहाँले
मलाइ आा गनुभएबमोजम अगमवाणी गर, र सास तनीहभ आयो, अन तनीह जीवत भए, र आना
खुामाथ उभए—अयतै ठूलो सेना। इजकएल 37:3–10।

यशैयाको यस अंशमा, जसलाइ हामी अहले वचार गररहेका छा, जब सावनादाता आउनुछ, तनीह आना
खुामा उभछन्; यसपछ तनीहलाइ एक चहका पमा एउटा उच पवतमा उचालछ, र तनीहले “शुभ
समाचार” घोषणा गछन्, जुन पछलो वषा हो, तेो वगतको सदेश।

हे सयोन, शुभ समाचार सुनाउने, अलो पवतमा चढ; हे यशलेम, शुभ समाचार सुनाउने, आनो वर बलसगँ
उठाऊ; यसलाइ उठाऊ, नडराऊ; यदाका सहरहलाइ भन, हेर, तमीहका परमेर! हेर, भु परमेर
शतशाली हातसहत आउनुनेछ, र उहाँको बाले उहाँका नत शासन गनछ; हेर, उहाँको इनाम उहाँसगँै छ,
र उहाँको तफल उहाँको सामुे छ। उहाँले गोठालाले झ आनो बगालको हेरचाह गनुनेछ; उहाँले
पाठाहलाइ आनो बालीले जमा गनुनेछ, र तनीहलाइ आनो काखमा बोनुनेछ, अन बचा भएका
भेडीहलाइ बतारै डोयाउनुनेछ। कसले आनो हातको खोोमा पानीह नापेको छ, र बाले आकाश
नापेको छ, र पृवीको धूलोलाइ नापमा समेटेको छ, र पवतहलाइ तराजूमा, अन डाँडाहलाइ तुलामा तौलेको
छ? कसले परमभुको आमालाइ नदशन दएको छ, अथवा उहाँको सलाहकार भएर उहाँलाइ सकाएको छ?
उहाँले कससगँ परामश लनुभयो, र कसले उहाँलाइ शा दयो, र यायको मागमा उहाँलाइ सकायो, र उहाँलाइ
ान सखायो, र उहाँलाइ समझको बाटो देखायो? हेर, जातह बाटनबाट खसेको एक थोपा समान छन्, र
तराजूको सानो धूलोसर गनएका छन्; हेर, उहाँले टापुहलाइ अत सानो वतुजतै उठाउनुछ। अन लेबनान
जलाउनका लाग पयात छैन, न त यसका जनावरह होमबलका लाग पयात छन्। उहाँका सामु सबै
जातह केही पन होइनन्; तनीह उहाँका मा शूयभदा पन कम, र थ ठहरछन्। यशैया 40:9–17।

आना चहानहबाट बाहर आएका मानसहलाइ एउटा वजचहको पमा उचालछ, अथवा यशैयाले
पहचान गरेझ, उनीहलाइ “एउटा उच पवत” मा लगछ। यो उच पवत नै वजचह हो, र यसले जुलाइ 18,
2020 को पहलो नराशाारा आरभ भएको वलबको समयमा भुको तीा गररहेका मानसहलाइ
तनधव गदछ।

एक जनाको धकारमा हजार जना भानेछन्; पाँच जनाको धकारमा तमीह भानेछौ; यहाँसम क
तमीह पवतको टुपोमा रहेको वजदडझ, र पहाडमाथ उठाइएको झडाझ मा बाँक रहनेछौ। यसकारण
परमभु तमीहमाथ अनुह गनका लाग तीा गनुनेछ, र यसकारण उहाँ उच पारनुनेछ, ताक उहाँले



तमीहमाथ कृपा गन सकून्; कनक परमभु यायका परमेर नुछ। धय न् ती सबै, जसले उहाँको
तीा गछन्। यशैया ३०:१७, १८।

काशको पुतक अयाय ११ मा यो वजा वगतर लगछ।

तब तनीहले वगबाट उनीहलाइ यसो भदै गरेको एक ठूलो वर सुने, “यहाँ माथ आओ।” अन तनीह
बादलमा वगतर उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ देखे। यही घडी यहाँ एउटा ठूलो भूकप भयो,
र सहरको दशा भाग ढयो, अन यस भूकपमा सात हजार मानस मारए; र बाँक रहेकाह भयभीत भए, र
वगका परमेरलाइ महमा दए। काश 11:12, 13.

काशतवाय अयाय ११ ले पहचान गराउँछ क ती इ साीह भूकप भएकै यही घडीमा वगतफ  उठाइए।
वगतको इतहासमा ासेली ातारा पूरा भएको भूकपले, आइतवार-वथाको समयमा संयुत रायको
उलटफेरको तीकव गदछ। यसैले वजचह आइतवार-वथाको समयमा उठाइछ, र यसपछ वजचहले
सारा संसारलाइ “शुभ समाचार” घोषणा गदछ।

हे संसारका सबै बासदाह, र पृवीमा बनेह हो, जब उहाँले पवतहमा एउटा वज उठाउनुछ, तब हेर; र
जब उहाँले तुरही फुनुछ, तब सुन। यशैया 18:3.

“तुरही” फुकदा वजले “सुसमाचार” तुत गनछ। काशको अतम तुरही-सदेश साता तुरही हो, जो तेो हाय
हो, र यो इलाम हो। यशैया, यूहा र इजकएल सबैले अतम दनहकै वषयमा बोलरहेका छन्, र तनीह
कहयै एक-अकासगँ वरोध गदनन्।

आइतबारको वथा जारी दँा परमेरको छाप परमेरका जनहमाथ लगाइछ।

“हामीमये एक जनाले पन आनो चरमा कुनै एक दाग वा कल रजेल परमेरको छाप कहयै ात
गनछैन। हाो चरका दोषह सुधान, आमाको मदरलाइ हरेक अशुताबाट शु पान काम हामीमाथ नै
छोडएको छ। तब पेतकोसको दनमा चेलाहमा ारभक वषा झरेझ पछलो वषा हामीमाथ झनछ….”

“हे भाइह हो, तयारीको यस महान् कायमा तमीह के गररहेका छौ? जो संसारसगँ एकप भइरहेका छन्,
तनीहले सांसारक ढाँचा हण गररहेका छन् र पशुको छापका लाग आफूलाइ तयार पाररहेका छन्। जो
आनै आममाथ अवासी छन्, जो परमेरको सामु आफूलाइ न तुयाइरहेका छन् र सयको
आापालनारा आना ाणहलाइ शु पाररहेका छन्, तनीहले वगय ढाँचा हण गररहेका छन् र
आना नधारहमा परमेरको छापका लाग आफूलाइ तयार पाररहेका छन्। जब यो आदेश जारी नेछ र
यो छाप अंकत गरनेछ, तनीहको चर अनतकालसम शु र नकलंक रहनेछ।” Testimonies,
volume 5, 214–216.

यप आइतबारको वथाको समयमा यो ड भावकारी पमा लागू गरछ, तापन छाप हण गनहले
आइतबारको वथा आउनुभदा अघनै यस छापका लाग तयार गरएको चर धारण गरेको नुपछ; कनक
आइतबारको वथा नै यो सट हो, जसतफ  परमेरको वचनमा उलखत सबै सटहले असर गराउँछन्। यो
दस कुमारीहको ातमा मयरातमा उठेको “सट” अथवा “पुकार” हो।

“चर संकटारा कट छ। जब मयरातमा यो गभीर वरले यतो घोषणा गयो, ‘हेर, लाहा आउँदैछ;
उसलाइ भेट्न बाहर नक,’ तब नदाएका कुमारीह आना नाबाट युँझए, र यो अवसरको लाग कसले
तयारी गरेको थयो भे कट भयो। वै प अचेत अवथामा परेका थए, तर एक प आपकालको लाग
तयार थयो, र अकाचाह तयारीवनाको अवथामा भेटयो। चर परथतारा कट छ। आपकालीन
अवथाहले चरको खरो धातु कट गरदछन्। कुनै आकमक र अकपत वप, शोक, वा संकट, कुनै
अयाशत रोग वा वेदना, आमालाइ मृयुको सामना गराउने कुनै कुरा—यनैले चरको वातवक भी
वप कट गरदछन्। परमेरको वचनका ताहमा वातवक वास छ क छैन, यो कट गरनेछ।



आमा अनुहारा धारण गरएको छ क छैन, दीपकसहतको भाँडोमा तेल छ क छैन, यो कट गरनेछ।”

“परीाका समयह सबैमाथ आउँछन्। परमेरको परीा र स पान याको अधीनमा दँा हामीले
आफूलाइ कसरी आचरण गछा? के हाा बीह नछन्? वा के हामी अझै तनलाइ जलरहने अवथामा
राछा? के हामी अनुह र सयले पूण नुने उहाँसगँको हाो सबधारा येक आपकालीन अवथाका
लाग तयार छा? पाँच बुमान् कयाहले आना चर पाँच मूख कयाहलाइ दन सकनन्। चर हामी
येकले तगत पमा नमाण गनुपछ।” Review and Herald, October 17, 1895.

बुमान कँुवारीहलाइ यो पुकार गरनुअघ नै तेल आवयक थयो, कनक जब मयरातको सट आइपुछ, तब
तेल ात गन ढलो भइसकेको छ।

“नराशाको, यु र रतपातको एक आमा छ, र यो आमा समयको एकदम अयसम बढ्दै जानेछ।
परमेरका मानसहका नधारहमा छाप लगाइनेबकै,—यो देन सकने कुनै छाप वा चह होइन, तर
सयमा बौक तथा आमक वै पमा यतो थर बसाइ हो क उनीह हलन सदैनन्,—परमेरका
मानसह छाप लगाइएर कपनका लाग तयार नेबकै, यो आउनेछ। वातवमा, यो अघबाटै सु
भइसकेको छ; परमेरका यायह अहले देशमाथ आइरहेका छन्, हामीलाइ चेतावनी दनका लाग, ताक के
आउँदैछ भे हामी जा सका।” Manuscript Releases, volume 1, 249.

परमेरको छाप सयमा—बौक तथा आमक वै पमा—थर भइ बनु हो। यो छाप देन सकदैन, तर झडा
भने देखनेछ, कनक संसारलाइ चेतावनी दन सकने एकमा उपाय यही हो। यसैले, यतो समय छ जब छाप
देन सकदैन; यसको पात् आइतबारको वथा आउँछ, जहाँ छाप देखनै पछ।

“पव आमाको काय संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनु हो। सयमा वास
गनह सयारा पव ठहरएका छन्, उच र पव सातहअनुसार आचरण गररहेका छन्, र परमेरका
आाह पालन गनह र तनलाइ आना खुामुन कुचनेहका बीचको वभाजन-रेखालाइ उच र उदा
अथमा कट गररहेका छन्—यही देखेर मा संसारलाइ चेतावनी दन सकछ। आमाको पवीकरणले
परमेरको छाप भएकाह र जाली वाम-दन माेहका बीचको भतालाइ प चहत गदछ। जब
परीा आउँछ, तब पशुको छाप के हो भे कुरा पसगँ देखाइनेछ। यो आइतबार-पालन हो। जसले सय
सुनेपछ पन यस दनलाइ पव मानीरहछन्, तनीहले समय र वथा परवतन गन खोने पापका
मानसको हतार बोदछन्।” Bible Training School, December 1, 1903.

आइतबारको वथा अघ ात गरनुपन छाप भनेको ीको चरको पूण वकास हो, र यो वगतह बाहेक
अ कसैले देदैन। आइतबारको वथाको समयमा देखने छाप भनेका साता-दनको शबाथ पालन गनह न्,
कनक यही नै परमेरका जनहको छाप, अथवा चह हो।

तले इाएलका सतानहलाइ पन यसो भन, ‘नय नै तमीहले मेरा वाम-दनह पालन गनू; कनक
यो तमीहका पुता-पुतासम मेरो र तमीहको बीचमा एउटा चह हो; ताक तमीहले जा सको क म नै
परमभु ,ँ जसले तमीहलाइ पव तुयाउँछु।’ थान 31:13.

एक लाख चवालीस हजार जनामाथको छाप लगाउने काय जुलाइ १८, २०२० मा आरभ भयो, र यो आइतबारको
वथाभदा अघ नै पूरा नुपछ।

हे संसारका सबै बासदाह हो, र पृवीमा वास गनह हो, जब उहाँले पवतहमा वज उचानुछ, तब हेर;
र जब उहाँले तुरही फुनुछ, तब सुन। यशैया 18:3.

अब खोलएका सात गजनहले यो चहत गछन् क एक लाख चवालीस हजारको इतहास तेो हायको
तुरही-चेतावनीको सभ राखएको एउटा सदेश घोषणा गन काय हो। बाइबलीय भवयवाणीमा इलामको
तुरही भनेको चहानबाट माथ उठाइएको झडाारा फुकाइने तुरही हो।



येक सुधार-रेखाका चार मागचहह, जो 1840 देख 1844 समको इतहासका चार मागचहहसगँ
मदछन्, यस तयलाइ थापत गदछन् क येक सुधार-रेखाका चार चरणमये येकमा सध एउटै वषय रहछ।
एक लाख चवालीस हजारको इतहासमा पहलो मागचह, जसलाइ 1840 देख 1844 ारा तनधव गरएको
थयो, सेटेबर 11, 2001 मा सदेशको सामयदान थयो। यो मागचह इलाम थयो। एक लाख चवालीस
हजारका लाग समानातर इतहासको दोो मागचह जुलाइ 18, 2020 को नराशा थयो। यो मागचह
इलामसबधी एक भवयवाणी थयो, जुन समयको योगारा  बनाइएको थयो। मयरातको पुकारलाइ
चहत गन तेो मागचह इलामसबधी असफल भवयवाणीको सुधार हो। यो सुधारले समयको योगको
अवीकारलाइ तनधव गदछ। चौथो मागचह आइतबारको वथा हो, जहाँ उठाइने वजाले साता तुरही
फुदछ, जुन तेो हाय हो, जुन इलाम हो।

यशैया अयाय चालीसले यसपछका छबीस अयायहको आरभ-ब पहचान गराउँछ। यो आरभ-ब
काशको पुतक अयाय एघारमा अवथत छ, जब मानसहलाइ पीडा दने ती इ अगमवताहलाइ पुनः
जीवत पारछ। सावनादाताले तनीहलाइ पुनजवत गनुछ र उभएको अवथामै याउनुछ, र यसपछ
तनीहलाइ वगतफ  उठाइछ। यशैयाले एलयाह तलाइ उजाडथानमा पुकार गन वरका पमा चनाउँछन्।
यसपछ यस तले आनो सदेश के नुपन हो भनेर सोछ, र उसलाइ भवयसूचक तीकवादमा यो भनछ क
इलामको सदेश तुरहीको चेतावनी हो, जसलाइ वजचले उोष गदछ। तर अतम दनहमा इलामलाइ
चेतावनीको तुरहीको पमा तुत गन सकने एकमा उपाय भनेको वगतको इलामको पहचान गनु हो।
मलेराइटहारा बुझेको इलामको आरभ, र हबकूकका इ पव चाटहमा चामक पमा दशत भएको
वप, तेो धकारको इलामको पहचान गन योग गरनुपछ।

म भुको दनमा आमामा थएँ, र मेरो पछाडबाट तुरहीको जतो एउटा ठूलो वर सुन। काश 1:10.

काशमा यूहाले आनो पछाडबाट तुरहीको आवाज सुने, र यूहाले यस एक लाख चवालीस हजारलाइ
तनधव गछन्, जसले अतीतबाट आउने एउटा वर सुछन्। यूहाको पछाडको यो वर, अथात् अतीतबाट
आएको तुरहीको वनलाइ तनधव गन वर, यही अणीहको बुझाइ हो क तुरहीह आइतबारको
उपासनाव परमेरका यायह थए। पहलो चार तुरहीह सन् 321 मा कटाटाइनारा पारत गरएको
पहलो आइतबार वथा त तयावप मूतपूजक रोममाथ याइएका थए। पाँचा र छैटा तुरही, जो पहलो
र दोो हाय न्, तनले पन सन् 538 मा ओलआसको परषा आइतबार वथा पारत गरेपछ पापीय
रोमव परमेरका यायहलाइ तनधव गछन्। इलामको तेो हाय संयुत राय अमेरकामा आइतबार
वथा पारत दँा आउँछ। यसपछ झडा उठाइछ र इलामको आरभक भूमकाको आधारमा इलामको
भवयवाणीसबधी भूमकालाइ पहचान गराउँछ।

झडाारा घोषणा गरएको सदेश केवल तब थापत न सछ जब यो सदेशलाइ अफा र ओमेगाको सदभभ
राखछ। यशैयाहको चालीसा अयायको यस परचयपछ, परमेरलाइ अफा र ओमेगाको पमा तुत गन
बाइबलीय सबैभदा शतशाली र य नपण लगातार धेरै अयायहमा तुत गरएको छ। ती अयायह
यशैयाहारा येशू ीको काशको तनधव न्, जुन “परमेरले” येशूलाइ “आना दासहलाइ छै न
आउने कुराह देखाउन” “दनुभयो; अन उहाँले आनो वगतारा आना दास यूहालाइ पठाइ सेतारा कट
गनुभयो,” जसले यसलाइ “एउटा पुतकमा” लेखे, “र” यसलाइ “सातवटा मडलीहकहाँ” पठाए।

हामी यशैयाका नन अयायहलाइ अका लेखमा वचार गनछा।

धय हो यो जसले पढ्दछ, र ती जसले यस अगमवाणीका वचनह सुदछन्, र यसमा लेखएका कुराह
पालन गदछन्; कनक समय नजकै छ। काश १:३।


